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S’il vous plaît noter que l’invitation pour soumettre une proposition à été modifié comme suit;

L’anciens date de clôture: 2:00pm CST   2012 juillet 16
Nouvelle date de clôture:  2:00PM CST   2012 juillet 23

La présente modification à l’invitation à soumissionner no 01580-120873/A est pour améliorer las base de
paiement et l’évaluation financière.

S’il vous plaît supprimer ce qui suit dans la base de paiment.
4. Année d’option un (1) - 01 juillet 2015 au 30 juin 2016

Quantité estimative Prix unitaire

1. Sacs en polyéthylène transparent 
(19 x 29 po, 2 ½ mm) 50,000 ________

- Chaque rouleau doit compter 250 sacs 
- Nombre maximal d'unités de la commande subséquente:___________

2. Sacs en polyéthylène transparent 
(26 x 89 po, 4 mm) 5,000 ________

- Chaque rouleau doit compter 150 sacs
- Nombre maximal d'unités de la commande subséquente:___________

3. Sacs en polyéthylène transparent 
(23 x 96 po, 4 mm) 3,000 ________

- Chaque rouleau doit compter 150 sacs
- Nombre maximal d'unités de la commande subséquente:___________

4. Sacs en polyéthylène transparent 
(78 x 102 po, 4 mm) 500 ________

- Chaque rouleau doit compter 100 sacs
- Nombre maximal d'unités de la commande subséquente:___________

5. Sacs en polyéthylène transparent 
(84 x 104 po, 4 mm) 500 ________

- Chaque rouleau doit compter 100 sacs
- Nombre maximal d'unités de la commande subséquente:___________
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5. Année d’option un (1) - 01 juillet 2016 au 30 juin 2017

Quantité estimative Prix unitaire

1. Sacs en polyéthylène transparent 
(19 x 29 po, 2 ½ mm) 50,000 ________

- Chaque rouleau doit compter 250 sacs 
- Nombre maximal d'unités de la commande subséquente:___________

2. Sacs en polyéthylène transparent 
(26 x 89 po, 4 mm) 5,000 ________

- Chaque rouleau doit compter 150 sacs
- Nombre maximal d'unités de la commande subséquente:___________

3. Sacs en polyéthylène transparent 
(23 x 96 po, 4 mm) 3,000 ________

- Chaque rouleau doit compter 150 sacs
- Nombre maximal d'unités de la commande subséquente:___________

4. Sacs en polyéthylène transparent 
(78 x 102 po, 4 mm) 500 ________

- Chaque rouleau doit compter 100 sacs
- Nombre maximal d'unités de la commande subséquente:___________

5. Sacs en polyéthylène transparent 
(84 x 104 po, 4 mm) 500 ________

- Chaque rouleau doit compter 100 sacs
- Nombre maximal d'unités de la commande subséquente:___________
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S’il vous plaît supprimer le sommaire qui suit:
Partie 1
2. Sommaire
Service correctionnel Canada, Établissement de Drumheller, Drumheller (Alberta) est à la recherche d'un
entrepreneur qui sera chargé de fournir et de livrer, selon la demande, des sacs en polyéthylène
transparents, pendant la période de l'offre à commandes, au 30 juin 2013, avec quatre (4) périodes de
renouvellement facultative d'un (1) an du 01 juillet 2013 au 30 juin 2014, 01 juillet 2014 au 30 juin 2015,
01 juillet 2015 au 30 juillet 2016 et du 01 juillet 2016 au 30 juin 2017.

Ce besoin est assujetti aux dispositions de l'Accord de libre-échange nord-américain (ALENA), et de
l'Accord sur le commerce intérieur (ACI). 

S’il vous plaît insérer le sommaire qui suivant:
Partie 1
2. Sommaire
Service correctionnel Canada, Établissement de Drumheller, Drumheller (Alberta) est à la recherche d'un
entrepreneur qui sera chargé de fournir et de livrer, selon la demande, des sacs en polyéthylène
transparents, pendant la période de l'offre à commandes, au 30 juin 2013, avec deux (2) périodes de
renouvellement facultative d'un (1) an du 01 juillet 2013 au 30 juin 2014 et le  01 juillet 2014 au 30 juin
2015.

Ce besoin est assujetti aux dispositions de l'Accord de libre-échange nord-américain (ALENA), et de
l'Accord sur le commerce intérieur (ACI). 

S’il vous plaît supprimer l’évaluation financière qui suit;
Partie 4
1.2 Évaluation financière
Pour chaque article défini à l'annexeB - Base de paiement, la quantité estimative sera multipliée par le
prix unitaire indiqué sur l'offre pour la première année du marché, l'année d'option un(1), l’année d’option
deux (2), l’année d’option trois (3), et l’année d’option quatre (4),

(Article 1.1 x 50,000)+ (Article 1.2 x 5,000) + (Article 1.3 x 3,000) + (Article 1.4 x 500) + (Article 1.5 x 500)
+ (Article 2.1 x 50,000)+ (Article 2.2 x 5,000) +  (Article 2.3 x 3,000) + (Article 2.4 x 500) + (Article 2.5 x
500) + (Article 3.1 x 50,000)+ (Article 3.2 x 5,000) + (Article 3.3 x 3,000) + (Article 3.4 x 500) + (Article 3.5
x 500) + (Article 4.1 x 50,000)+ (Article 4.2 x 5,000) + (Article 4.3 x 3,000) + (Article 4.4 x 500) + (Article
4.5 x 500) + (Article 5.1 x 50,000)+ (Article 5.2 x 5,000) + (Article 5.3 x 3,000) + (Article 5.4 x 500) +
(Article 5.5 x 500) = Le prix évalué le plus bas

S’il vous plaît insérer l’évaluation financière qui suit:
Partie 4
1.2 Évaluation financière
Pour chaque article défini à l'annexeB - Base de paiement, la quantité estimative sera multipliée par le
prix unitaire indiqué sur l'offre pour la première année du marché, l'année d'option un(1), l’année d’option
deux (2), l’année d’option trois (3), et l’année d’option quatre (4),

(Article 1.1 x 50,000)+ (Article 1.2 x 5,000) + (Article 1.3 x 3,000) + (Article 1.4 x 500) + (Article 1.5 x 500)
+ (Article 2.1 x 50,000)+ (Article 2.2 x 5,000) +  (Article 2.3 x 3,000) + (Article 2.4 x 500) + (Article 2.5 x
500) + (Article 3.1 x 50,000)+ (Article 3.2 x 5,000) + (Article 3.3 x 3,000) + (Article 3.4 x 500) + (Article 3.5
x 500)  = Le prix évalué le plus bas
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S'il vous plaît supprimer le prolongation de l'offre à commandes suivant
Partie 6 A
3.2 Prolongation de l'offre à commandes
Si l'utilisation de l'offre à commandes est autorisée au-delà de la période initiale, l'offrant consent à
prolonger son offre pour quatre (4) périodes supplémentaires, à partir du 01 juillet 2013 jusqu'au 30 juin
2014, 01 juillet 2014 au 30 juin 2015, 01 juillet 2015 ay 30 juin 2016 et du 01 juillet 2016 jusqu’au 30 juin
2017 , aux mêmes conditions et aux taux ou prix indiqués dans l'offre à commandes, ou aux taux ou prix
calculés selon la formule mentionnée dans l'offre à commandes.

L'offrant sera avisé de la décision d'autoriser l'utilisation de l'offre à commandes pour une période
prolongée par le responsable de l'offre à commandes quinze (15) jours avant la date d'expiration de
celle-ci. Une révision à l'offre à commandes sera émise par le responsable de l'offre à commandes.

S'il vous plaît insérer le prolongation de l'offre à commandes suivant
Partie 6 A
3.2 Prolongation de l'offre à commandes
Si l'utilisation de l'offre à commandes est autorisée au-delà de la période initiale, l'offrant consent à
prolonger son offre pour deux (2) périodes supplémentaires, à partir du 01 juillet 2013 jusqu'au 30 juin
2014, 01 juillet 2014 et au 30 juin 2015, aux mêmes conditions et aux taux ou prix indiqués dans l'offre à
commandes, ou aux taux ou prix calculés selon la formule mentionnée dans l'offre à commandes.

L'offrant sera avisé de la décision d'autoriser l'utilisation de l'offre à commandes pour une période
prolongée par le responsable de l'offre à commandes quinze (15) jours avant la date d'expiration de
celle-ci. Une révision à l'offre à commandes sera émise par le responsable de l'offre à commandes.
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